Modern Linguistics BLAUE £, 2025, 13(11), 743-750 Hans X0
Published Online November 2025 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.13111221

FEROHRA THIRE (FREME) JOFER
XL B #T

R '8 48
BT R ANERE e, HrEE ERST

Woks H . 20254104230 FHEM: 20254F11H12H; &4 H: 2025411 H26H

HE

BRI, BERRPPRE T 3CARA, HEAERIES MEIAR, HHESEREHEEN. WL,
EEARAG, WEERERAEERW. A CUBREA PR AV ER, 8 AR AR T %t
PRIBE CTFRYAE) KIS SCRARAT T XL ST, BFEAMEEICAMRR A EMNEE, (G
STERIRR, RIMELCERBNRE, HOURRNOMELAERMCENENSE,

K
BB RHPER,  GRRYEAE) , XL

A Comparative Appreciation and Analysis of
the Chinese Translations of Yutang Lin’s The
Gay Genius: The Life and Times of Su Tungpo
from the Perspective of the Translation
Criticism Model

Xuanhe OQuyang

College of Foreign Languages, Xinjiang University, Urumgi Xinjiang

Received: October 23, 2025; accepted: November 12, 2025; published: November 26, 2025

Abstract

Reiss’s model holds that translation criticism should be based on text types and comprehensively
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consider linguistic and extra-linguistic factors. Among these, linguistic factors include semantics, lexis,
grammar, and style, which exert a significant impact on translation quality. Taking Reiss’s transla-
tion criticism model as the theoretical foundation, this paper conducts a comparative analysis and
appreciation of two Chinese translations of Yutang Lin’s The Gay Genius: The Life and Times of Su
Dongpo through various standards and methods. It aims to provide references and insights for the
translation of biographical literature, promote the development of translation practice, improve
the quality of biographical literature translation, and offer valuable references for future translation
work.
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1. 5|8

TR RV 9 P PR B0 A PR S B 2 IR ) — SRR AL, X TR S, IR gEE
FEAE FI[1]. AT P B PR P S S 4 R AR | Y T . VR TSR R T TR . S0 L
ARHTRURIE 35 FE A DU E TR R 2 25 . TR T AL PR MR 3 IR ZR A ) 1L PR AR HEAT % L AT
(HARBAL) JBFAAT 0, HOCARRNE FAUAYE . HORMEARPOPE . O 0BT R T
AL YEFE A HTHESE,  TT TS B ERA TR NSRS BE SO A O A T T . S0 20 % FE R HEAT A L
BT, DU T SO (KB VR 7 Sl — T £ 6 (0

2. HERGRIR

MR DAISECIER (FRIEMEY (The Gay Genius: The Life and Times of Su Tungpo){E N S AEE
i, e H SRR BEMMES NSRBI RENE, P RER ., RIREDORARN 2 R A EE R
PEWFFEERAL T HURRE A . MENRIESCR, BN TP SR S R H 2, AR ER TR
PR A 27 DR SO SR A LU I B AR 22 e, BB v R B A 40 i FLARE . ) URFAE (9K 3% K
FATEARSE, AR, RESREE R LB AN EE), 2 RER 48, HERIERZ
KRAAESERY . R0, SR80 HREB SRR REEAE T A

18 [ T RE YR BLIEE UG « U A B PP O I BRI T AR DT 2. i BNRAE 1971 4 R
P W SHIL) AL CSCARRA - DR EE T RO HESE, BHCARI S N E B RB RS, DL
“DIREXTEE. BENRE. IBFIRR” NELEVEAGARAE, FTIE TR SE S FROOPI R [2]. ALK
—HORHESE N HEAS b, RnE— AR, ANER AR S & BB EHILE, A R RO R
BRIV A R . DR, W UK SCAR S 077518 T BV S BRI R B VR, BN [RI SR B SCA R i3 S0 B
A HABIFETEMTPANbRE, RATE AR R T W BT [3]. AR BLIR KRS,
G4 Snell-Hornby 553550, O HUARMMRINE R Z 0 AR 5 BENF N2 £ T3
FESEHSOR T, ABFEAR G IR R LB R A, AR DS X PR R (TR
WAL ) PEAI T RESLIN T &
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A, BEXE R ARIAL) BUADUEARCRE = IR EFEA) ML, 2R OB EERR, &
O N R T S PR S R TT 1) BALRE T, IERHER S R R R AR R R E F E R
AR BFEANE A5 R AR EAREN D15 LRI ST 5 8 5 v, 6 AR U R ] 45 P S A2
B (22.06%) i T AR EA(19.55%), H3E T e R SRS 5 B DOIZ iR, kR, 8 RAERIREK
WS RS ZE S, TRHIKEACR A SCE 5 AR AN RS 2 Y 7 25 R i BRSO, RN A
A SO E . EIIEICRIE B, A A 5 s BS AR A PR AE BT I REsRiL,
SRR EE T SCESE,  TEAR IR A AW ST 7R SR AR SRS, AT L IE I SO A A 4k 5 63 1 30 SEEL R SC
AL R SR

EIA BT RER T — 2 B4R i, BT TR SCA T g B, BUEw i 2 R AR
AR BRSNS, S RGENE S SRS SOATIRE; RBIRERIEA L, REE (FFRHK
&) SLSAE BN AR PO TR & SCAS JB MR A XL PP TR, O IR 1 S AR A 7 JE R
IR

ST, AT S DU B R O DI R, A “SOARSRRLERCE” 5 “IE F IR FEITXT
oAt . — 7 1Ay BB RE VB F FCAOHEZ SR K i BB L — P file ok R, 55— T T il B R R B AR
XA HT RN AT RERE, RN D A%An Bl SE B SR Ot — N AT IS B Bl B BE AR SC TR
W05 SE B R L VF R K

3. HBE (FRWE) RFLEN

MAR S — AL 2 P Hh EIAUER . BIIER. BE 2 BAOUIFE R . Al BURE I h 75 SR
SN I UE BAERE 14 PR MRS AET 1895 4F, BN, AN, FlA TR, HEch
WA MR LIRS, R HER AR 1919 SR KA A RIRIE, S CF
Wit e, FOlEESRILE K2 L BOE 5 %, IF T 1923 R L2240,

“PIBAIES RS, — PR OCE T AR SR ADR I AR RIS T O AME SR, AP E
AL, ARSRREE R, VAR TSR AR R SR . RS SRIISC SRR R, M RO B R
TIAY AR IIRIRE . IS WA, MBI D, TR L. (FRYL) £
AW KRR BT U R M SESARAL o BN 20 ALY RALILZ —, 7R, JF HAd
BERE MG .

CHRBAL) M SCEART, BONRIA AR RIRERRE = iKIR B AEAT Aiife,
I BAORAE Z A IR T, B S8 & 2 S Rk 1986 SR HUARIK (MIB R 220442 ) R, R3E
N BEA PR TE S S A 2R T ME— W] JF HLAR L. R3O ARAE 1977 SR 1 VI 5 Ikt AR, g
WARHERLIE T MR B R, V52 LSEi 5 5

MG (HRAIE) BISKIR AR S S IEA, g R0 TIRAN TR IF AR AL AR RS KM
2[RI REBL T MRS SR SR I ST R A R P SCA R 5 PR A

4. XAAE

JUBEIRGR « T o2l E D) RRR B B EIR (BN, FORH BRI VP IR I VE AR bR 5 P T B R TE N
FASIE S S E TS AT T R B 7). 20 4D 70 4R, RS REERIRIG “HEESEE 2
Tk, HZUOE S RESHIIX SN OEARAE, 2R T BRE s A 5iER 2R . 7Rl
EET, HT 1971 FLAESC I (BIBEIYE: B 58149 (Translation Criticism: The Potentials and
Limitations), EIRZRGE T USURIIRE AL R BEILPPAESE, v EAh 44t 1 e ARt 51k
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PR T A

WAy, (BRSO ET R IE . RSO LB 7 S, AEPRATIX SR SOA I 19 SO 2R 3
R HER RIS R SCE R RIERSCAREHE R RHOC, WA RO RVN RS, ERENTFEO NE RS
BT 5 R SCRAASAR R, AR 75 &A% 1 AN SO BL B 7] (1 5 22 Th g 38 = LAURIE 9 210
A RSCAAE " G AT, RPN N R R RE ik HARTE R 5 R S B
Ja 7 A B R AR B BT [ [4]

SCA SRR P R BB VE AR M B PR VA R ST T R AN AR SO S BB i
MAB SR (TR R A% ) W) TRIE RSO . (TR R A% ) UL T R T IR AR A At (45 B, i HL
IS TPIRRIL T IR LU SR SC R o AR TE SRl B T AR T R,
I BN TAEE A N RS KR, XA SRR RSCA (R RFAE -

DISLAE BEMT (TR ARIA%R ) IO SO, W24 53 B 2 1 g s A 5 SR SO A R 30, BB GRE
T RENE A5 5 SR SUMALEIORH R ) 58 27 DI RE - IX BLI5 5230 3 0 i A B SC AR 32 KUK T 5 B RER8CR
NS (TR EE DAL BEAR B R K 55, DA DR 13 SCRENEAE H AR 5 o SEIL R A IR SCE2 0k 0 A S 22 A0

4] 1: There is a current Chinese saying that final judgment upon a man is possible only when the cover is nailed on his
coffin. A man’s life is like a drama, and we can judge a drama only when the curtain drops. There is this difference—a man’s
life is a drama in which the wisest and shrewdest actor does not know what comes in the next act.

Rig: FEA QBERL, STk, AN—ERE— Bk, RABRIGTRAGITIR. MALIRLREG
EAAET, AEZKRALERTRE. RURANE R LR BT — R4 2. [5]

Kig: FEA—GIEE, RRL—AALTE “BRAER . Adde ¥, TRXRR G, REEREZHAT
ATW g, REA XA RAN——ALRWFEIRA, BEAEALGREE, REAFESRMHAGEA, FTT—H%
8K FAT, LRER LI, [6]

MICASERL N Fiy R, AR K3 A B R S ST ST 1 B A BEE I rp ORI H R, (EP
FE SIS AR EA P AN A o
RVERH T HCB BB RORI T 2, K S5 S0 e (0 B R S A A0 Dy vh SO 45 ) BRAR R % . 48,

»

“final judgment upon a man is possible only when the cover is nailed on his coffin” #FIE N “FHIEER” ,
KRN EEHE G T CRIE B GOE, AR IR I AR A SO R R, SRIBERIPE “aman’s life is
likeadrama” B}, JEFE T “NW—AHE —H®R” , XE—NEMNES THEBER LR, F5ECHERES
DAOREH o ARBEAETEIEAIEH F B, AR L Hh SO R 2 M2 i S i) = B A K

SRPENIERI R I T — S8 BN RS, WiHs “aman’s life is like a drama” IR “ NAEWAF, XH
MAEA WA, RAERVE N AR DURBE” , Hor “ NAEME” HARESCEZERIE, MR RH A 7 IG5
HRSCERIR S AR AT AN N . X RN R 2 ik B B B 2 B A, (HAR T RE 2 25 iR S
FIEERE L. FF, 5RIFEERIFE “wisest and shrewdestactor” B, BHFEANT “BREAAESHEMAHNL
N7 ZHEE) BN i EIADGE D, ATRE 2 SO AR & AN 3= 5 (01508 (0 BRI 1
—JE IR .

LRERE, REAERFE XN BT B ESr, S0y B o TRE, 10K eEIIFE & Sk S
G R IE FHE T, (HIR A — SR Atk — 1 J5 S B 42 5 5L o MR o5t A0 P 3 o VA R VP 1 14
KRR F SRR, Tk BENFE L 2O kAT T 2 M aE k.

4] 2: Then, as now, the people of that province were given to arguments and eloquent disquisitions. Even in middle-class

society, conversations were often studded with learned instances and clever allusions, and had an air of archaic refinement to
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those from the outside provinces. Of this inborn eloquence and this determination not to be worsted in an argument, Su Tungpo
had a fair share.

RiF: FHONAMEFH, REGHEGKE REFFAL, JEMLT RS 208, EINHART ML
BRI Tk HFARMALD R T XN L6 Ao TIRI G oo [5]

Rik: 455, bivdeb—4F, W) 095 RARIL S T 04, B2 CFE, L2 AP S Ao kim0t 7 285k,
FHYERAE, IMEAFR, BEBABSTHRAFTENRE . FRBRERHL LR, 2 ELFLETHHFT Mo [6]

FELE S, AR AN TR PR AR B A S S ot DY N NI RS T A RE IR, DA IR AR AR I J7 T
IR RFEFFEAERIE FEOVESE, W “HS N NG, BSHERNKRE" , ZREBRHIR 78
SCHXF YN FHR A Be B3, HA S8 E A HJESCH “arguments and eloquent disquisitions” =&
PEo RE R PRI I3 AR IX A 1E IR B 3y IR 28 7 XM N E R BEA FIA IR i dot” , R
EIXARIBEONEE, AR 7050 R L5 2R YR A RE I AURR L

MIE S R kG, TKIREE S X EAEE AR, W “BUs s, BRI CE”, XM
RIRAMUETE T IECWER, SR CER R, I HAERR IS REBAEH 17 “AEmpes s, H
WZHBAHFE TR, XNRBEZ “IRRBAITZE T XM N LEREA FIA IR et S5 R4 3,
SHREE I tH I3 AR A BRI 1 A R

GRERE, MABECEERE R, ERREREAEAS [RIFE AL b4 T 5 S i B R A o R 40 it S0 1) B TR AL O
P, TEVEN B SO 5 ) T B &5 R SUARRT N AR . B O S FE VR 2 Ay TH . R
AT LA AR, EIRXAME T, WR B AR AR R R S S RS A R, TR RE T — 5
WS A R PR AR S S ) B R R I, REI T A

4.1. BEI0HE

e EE LOoCiR . E B A KAERVEDIAN BT . AIE T T R, PR B SO R
TVCAERA 15 SO AL TRIRTERR[ 7).
4.1.1. LB E

PR EAEIE R, 13RSI OT B B R 3 3 6] i S P B DA R TRl R T B o 3 1] 25 S (1 3 0 ) i
AT, BIALEEXUSGHE . SIiE. WM JFOCE R a1, LA 15 R IR SO B/ R B S R4 b J
PR BIREEREE —NEE — RINEF AR IR . PR PR RN, R ZBNER M.
A I B B B i B8ORS BE (macrocontext) fF H AT

##] 3: One year after the death of Su Tungpo, when the petty partisans were in power before they handed North China
over to His foreign Majesty from across the Mongolian wilds, a historically important episode occurred. This was the estab-
lishment of the famous Yuanyu Partisans’ Tablet, a symbol and a summing up of the struggles of the whole period

RiF: RAWRE—F, KEPMALE, LREZAVELROREMEFROFEREL, — AL EEFE
B FHRET . IRAAETARGR L, LREANFF MG FIEFE L, [5]

RiF: FAEKFHE—FZE, EEROGBIHALRKIALBETFRAEZL L 7 REGENAFAGEE, —
HRELEMXFLEET . MARF LA CARGHET, LRRAMELFH—AELE. [0]

Bl BGR JF SR AL, “petty partisans were in power” 1 “handed North China over to His foreign
Majesty from across the Mongolian wilds” $i& | — Btz i 7 sty B, DA S — Mr B FA R R A . RS
I X AR AR AU SRR S B, R AR 7 g s R R 2 R

ARG B LA RS, RBURPFBONE R, &1 Bl TR SCHEES L W RN HIE”
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AR ARIC B A Wik 25k B KRS R ) R B 37, RERBBNFTEDOERRIE I, ik
FE RS2 B JFE ST A I P SR B

Tk BELE IR ] TR NS, AN R “ 5 R, X R A AR IR T R S R,
WHGER TSRO Sk “HtFHk” —i, HRAFIE RIS TN ST, E5EHE
RIS JFESCE B FER, 8 A IOERRI) .

FERISJF S GAE S, KRR T X o 56 NI BAL, 2 B 3| S vk 1 RAE AL
g7, XRpRIE T R E XS MR S “a symbol and a summing up of the struggles of the whole period” , f
SR ML TR I SO R o SRR “TRR e 4 Moo e NSy, 2 R 3 2 4 i) — A
BT, IXRER IR RIRE R AR E SO R AR R X, JF Halid “REAN R 47 MERR, E et 1
T ELR R B S . R T YA B RSO S S R B, T O U A R A S SR AR Gk

4.1.2. EXEE

FETE =T b, BB AR R h E R J50E 5 H bR th 2 8] B3 SO0 5 . 15 SO B B 52 e 22 50
B, WIRERE NE OB R IR 2, PO SE, ARSI . BEERHE F R IR
MFR A — e JE LB RIS

4] 4: Chengtu was the centre of culture, famous for its fine letter paper, Szechuen brocade, and beautiful monasteries.
There were gifted courtesans and talented beauties, and in the centuries immediately preceding Su Tungpo it had produced at
least two famous women poets. In their writings the scholars still held to the early Han tradition of simple austerity of style as
against the decadent, ostentatious style prevalent elsewhere at the time.

RiF: BRARIMT C, WHFHNFEL. HHAPETHFTRMNLEB. A4 ALHH LM, LAFRKTG £
%, EFREZATG—FHARL, AILE Y B EFHIEE L 09 LiF A AR LAFH 694E S R 38 5 R IF AN F R,
5 4t E AT TR LW EBRATRR . [5]

ik BRARAIT S, AHEOE L. w6948, ENGFHEE L. AL F Xk, FLEFAR BT
FOAT, W T HAE L KIF Ao AR FH XA B, RE T 40t A K U3 i 48 8 46 69 2 KU,
173 SRARA By AR i B A 89 4 Seo (6]

P FBUAS (R SCRR R A5 3 T RSO R D S o O, 3R 1 T E A IEAE. B, SPIEEL
R A LN G RIFAERIE EEBASCAOR, WM “A e, RIRALEISE
7 AN AN R, BRSO (S R S SO R . TSR BRI B L, W A A A oAb
PUER RS, RSB LRV . R B R R SO ARSI R, T gk R
T FE AR AL T AR IS Lo PR e AN B AR L AEARIA B T 5638, Refd i k2 315
ST EARTE I SO S 5t RS o (SO I & 9 R SRR AT IR I 30, T skIR R A9
ST 8 Pl e fiT 3 BT 07 KU PR 1553 B LR 51

4.13. IBEEE

TERI AP R, 1BV 2 T R PR A ESHRE & M H 008 = B R SS ARG RN T i
ERERIZ ) H B 5 T2 77 R RIE SO N AR [8]. W R B SC A ST & H B 1 2
W, PTRES SRS M CAERAR, IR0 B0 AR S B R A R 45

WEHRFESEAE LAEREES, FTERIERSSEE L. PGB TEE, KT 5 X
WK FREEA TRy, EE SR, I HEER BN & E8EUb, TR T RBR KB
(25N o TSR W B T IR A,  J8 0 IR 1A R R ) F RO 2 (R &R, ) BARE 4%, 2
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RIS EIB RO R, AT R0 30, IS AVE S R R 454 -

FERI IO I, B N S5 BRI MR SR, IS AR E A 77 ORI, IXHE
S PO HRIE S, AR 5 N DOR B P2 9], @I M s, B mT DU A i A% K SRS
TS ERCR, RN fRAFIE 5 B A B 2R

] 5: Anyway, pleasure given was a characteristic of all Su’s writings. Most pleased of all was the author himself in the
act of writing. “The happiest moments of my life,” Su said to his friend one day, “are when, at the time of writing, my pen can
express all the intricacies of my thoughts. I say to myself: There is no greater pleasure in this earthly life than this.”

RiF: Eme X, RREDROFERRLANRK. SHEGIERRBGRELE AN, “EAFRERGEZ, " &
— R BRI A, SRR B LR A— W B e k%, RANE CARMERELFR o7 [5]

Rig: REELZH, REIEERRGHALFRIE R — ML FRERRRARGHZN. — X, FRK
MMA: R AL EREREA X, CPHELLIEL, REFTHEZ, KABALZR, RKALT TR
i, 7 [6]

T EE AT g, RFAERIE BR TRV B, fFa OB S SR A, A W B i 2 e e R
i AHGE” B ORI, IR EGIEILE JE SR IEAAEAE, BRIt S TN A B TR A REAE, A8 A R SO R I I
EHRIE I B, REPH “RMEZ, FRREMPRFORRE NIUR” BEMEE 7 75 RBAE MK
R OIS R A, R T

SRPENAE LSOl 77 T RO BB RN, W “AEEAU” , XERYIH T AUAKLY,,
(A A BRI TE- S RHIE . 725 S IR A BN R @i, R M A R IR, mTResil
BECRAFHAS

RPEAE SR TR AR RS, A T “BRSEN Bimie LS — UG ERIKE” , XFRETT BN
%, EAHERA 58445k JE CH “intricacies of my thoughts” FTFIEIIRIZ S X, KA “IE BRIk
ATREAS B LU “ AR R A .

TRIRERIE AR SRR BB, T “R—FEZBIREREN LR, LG RER,
REBE WAL , EMFRIEEONEM, Bl THH, BAHE T LBHAESAN, H “HeaEn” o
Reid Tomii 7 & e, T 5 SO RN EE TR A B A i

TEZE AL, REEM “NHZERES T 22— MRAWDGERGE, WG mEAERN1, 5 T 05
FER. MK BN “REABANEZR, KA THE W K TROVCRERIRE TR, R T IR R
SCNAR, R AT R ARSI

4.1.4. XHEB@E
FESCAR RS JZ TR, SO 5 MOARAE D2 75 BRI 7 TR SCIRAE = KRS, R S AREL TE R S 1E 4T £5110].

%] 6: Long before this happened, the seeds of internal decay had been planted. Wang Anshih’s son hated Huiching and
Huiching hated Seng Pu. Dunquan, who ran with the hare and hunted with the hounds, was going to have a very busy time.

RiF: kA2 AT, AFHIRGHFIFCET. TLLOILFRIRS &, @3 W RREH. @ RETHR
HRTF, BRI, EZRI, FARERSIEN, [5]

RiF: FEFHLEN, RNCHTRARRTHH T TLBHILFHREM, EHFREAH . RE— @R
FrRFH, —BREHPE, ERAFFRF. (0]

MSCAR RN S R T, 75 B AR B AE AL A JE ST 15 5 KU RE & 1 5 VR RR T B &AM
SRBERIIESCAETE & XS ERONAESITE R, fEH T “iZ BN IXFE R E R EK L “Dunquan, who ran
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with the hare and hunted with the hounds” B & X, XAEFIBHIEAOREE 1 SC R e &k, LG 1 e
ISCAG IR . TR, SRIRAESRIA EROVEH, W “ F2a ) LR S W, 1S HERRE A, X
HIRT BT T, HA] RRER = 5 S B 4R .
KRBEMPESCAETE 5 Kb BN R, o “ RAESMRER, WIS FASETRM T,
X PRI Ty AT e ARDUE I AR 2158, BRI JF SO B . RIREAL R AR BRI, ]
TR i, AHEREREER) CARMRY, EAREEEA, IXOTREAE N TOE N H AR e I B ST .
FEC . 18 CHEVE R, SRPEFR PR BON e AL 8 1 RS R, B SR X b, &
ANE . GRIE TV EE GRS R AR I, T AR B U B 3 A 5 AT ARG (1) 3 AR .
5. B6&

FF BRI, ORISR S N A A BRI €, LR RS BE 3L IR ST AL
WA AR EAVEGE, RERSIRGF AR IR TR AR A A L LR SR SC R TRIFA I AEIE SR 1% 3L
RISCEAVE RIS RIS B R, AR R LL Al L mTREfw 25 1 SR SCHO BELIE R L, (HILBE MR R A5
PR T BB AR . RV JR T, AR BEA AN SRR ACHS R I 10T J5 SRR ZA B g ARORG 1 1)V
o BZME, PINEATREWMBRE S HARE W8 O, REERRSRRIL EARESR. &
R L, PR EIRDOE RIB B, RGBT AR, SUARKE R L, REAMGKIEAR
BAHMEE, 2B T A K352 RS AR S R A

FE4 e R EREPP A SE e, T AR R AT B R L PP, MOSCAS SR ANAE 35 Yulh 55 ) B BEAT
PR, DATA B AR AR e . RIS, B AEREAT @R AR, e DU T s AT R R, DURTY
B ZARNERERA I, S U IR 55 T SO A AN A% 4
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